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Színházi Újság
ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

EGÉSZ ÉVRE 6 KORONA.MEGJELENIK MINDEN VASARNAP REGGEL. FÉL ÉVRE 3 KORONA
EGYES SZÁM ÁRA 10 FILLÉR.

FŐSZERKESZTŐ FELELŐS SZERKESZTŐ: KIADÓTULAJDONOS :

SZALAY JÁNOSIVÁN KOVITS IMRE. ZOMBORY GYULA.
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: BOLDOGASSZONY-SUGÁRÚT 22. Telefon 13—35.

Színházi drogéria
az

c-Angyal drogéria
Széehenyi-tér 6.

Linther feredc
az Alföld legnagyobb elsőrendű 
modern fényképészeti műterme.i

Telefon szám : 780.

I Kárász-utca 7. (Uárnay-könyukereskedő mellett.)

Kézimunka-ujdonságok F¡5Ch £f IZ5Ó
és kézimunkához szükséges anya

gok beszerezhetők

.....=

kézimunkaházában Szegeö, 
Kölcsey-utca ÍO. szám alatt.

Ha olcsón akar órát, ékszert vásárolni, keresse föl a most ujonan megnyílt
r #¡i. f ri r

Korzó háuéház mellett.
A tinire figyelni kérem, nem azonos a Fiseher Testuérek léggel ! Nagy óra és éhszer műhelyemben minden órajauifás H1 -80.

Szegeden. O Telefon : 437.
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F) szegedi butorkészitő iparosok

Bútorcsarnoka □□□
□□□ minden igénynek megfelelő 

butorkészlet állanáó raktára.
ñradi-utca 6. szám.Telefon szám 455.
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NAGY PÁL Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. Készít minden
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
Kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templomfestő, 
mázoló, cimfestő, fényező.
Műterem Kárász-u. 15.
:: Telefon 808. ::

5zent-lstVán-Társulat Zenemű újdonságok
könyv- zenemű- és papirkereskedés

Szeged, Kárász-utca 10. sz.
állandó raktára.

Telefon 10—51.

KIADVA

¿Pongyolák, 6hizo k PfríT^ÍPV ^In^^pf
a legizlésese66 Mvitel6en, C/ UL Ö ¿tőL Q/ Utij

női felérnem űek, kötények 
a legolcsó66 ávöan.

SfCölcsey-utca k. szám,
villanyos megálló.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Kúp Gyula volt üzlethelyiségében 
fűszer- és csemege üzletet nyitottam, hol csemege-különlegességek, színházi 

cukorkák, felvágottak, naponta frissen főzött sonkák kaphatók.
Becses pártfogást kér tisztelettel 
Telefon 12—13. ' Endre,
Perl Iñór és Fia Szeged

SZÁLLÍTÓK.
Eszközölnek bútorszállításokat hely
ben és vidékre saját butorszállitó 

kocsijaikban.
Fuvarlevél felülvizsgáló iroda.

IRODA 121. SZ. 
( RAKTÁR 542. SZ. 

----- ALAPITTATOTT 1863-ISAN.
TELEFON t



SZATHMÁRY ÁRPÁD, f

■Lm

A függöny legördült : finita la Co
media . . . Minden halandók közös sze
repét eljátszotta ő is, aki csak a jókedv 
derűjét tudta két kézzel szórni, de ez 
az utolsó szerepe szivbemarkolóan ke
gyetlen volt. Ez kicsit a szivünkbe vá
gott és lesújtott a megdöbbenésig. Ezt 
a szomorú szerepet Szatyitól senki se 
várta. Hozzászoktatott, hogy az örök 
fiatalság, örök jókedv szimbólumát lás
suk benne, aki negyvennégy esztende
jével a vállán igazabban és fürgébben

tudott mókázni, mint bármelyik tagja a 
fiatal generációnak.

Pótolhatatlan vesztesége nemcsak a 
szegedi színháznak, de a magyar 
színészetnek is Szathmáry Árpád elköl
tözése. Komikus színész sok-sok van 
az országban, nagyon kiválóak is szép 
számmal, de Szatyi — csak egy volt ! 
Ahogy karakterizált, ahogy torzított, 
ahogy karrikirozott, azt más talentum 
nem adhatja vissza, csak olyan, mint 
amilyen a Szatyié volt. A humor ősi,

1914. SZÍNHÁZI ÚJSÁG

Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a hírneves
LEINZINGER-féle hajfestot.

I Kitüntetve 1912. Paris Grand Prix és aranyéremmel. 
Kapható adagja 2 kor. minden színben : 

LEINZ1NGER GYULA gyógyszertárában SZEGED. 
Szeged—Csongrádi Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér.)
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I 1914.1m- színházi újság

B. Baróti József: 
a nőkhöz Psilanderről.

Kedves hölgyeim, önök elragadta
tással, csillogó szemmel, szivdobogva 
beszélnek most egy férfiről, akiért a 
fél világ és a fél világ minden hölgye 
rajong. Azt hiszem kedves hölgyeim, 
önök tisztában vannak azzal is, hogy 
a férfinem mélységesen megveti most 
önöket ezért a hódolat akért. Vádol
ják önöket hisztériával meg egyebek
kel, pedig önök szegedi hölgyek a 
divatot talán még soha a jóizléssel 
ilyen elegánsan nem párosították, 
mint Psilanderrel szemben. Önök 
nem fogták ki a benzint az autójá-

kiapadhatatlan forrása volt az ő sajátos 
művészete, amely ép úgy megnevettette 
a páholyok elit, kényes közönségét, mint 
a karzatokét. Szathmáryt egyformán 
szerette mindenki. Nem túlozunk, ha 
azt állítjuk, hogy az egyetlen tagja volt 
a szegedi színtársulatnak, akinek az 
egyéniségét osztatlan szeretet övezte 
körül a színpadon is. Az eszközei, amik
kel dolgozott, s amikkel mindenütt a 
nézőtéren egyforma hatást : kellemes, 
jóleső s az élet ezer bajával kibékítő 
szórakozást és gyönyörködést váltott ki, 
a lehető legegyszerűbbek voltak. Isten 
adományai, amikkel pajkos jókedvében 
rakta meg Szatyit, amikor elindította 
földi utján.

És most ezen az utón hirtelen meg
állt. Orozva leskelődött rá mindannyiunk 
egy ellensége : a Halál és kioltotta ebből 
a páratlan derűs, tiszta szívből a jó
kedvet örökre. Szinte nem is hiszi senki, 
hogy megtörténhetett, hogy Szatyi meg
halt, hiszen még az utolsó estén is 
vidáman anekdotázott és hangos, meleg 
kacajokat fakasztott maga körül, a tár
saságban. És csütörtökön délután már 
el is temették . . . Akik nevettek a mó
káin, most mind eljöttek, hogy könnyet 
hullassanak a koporsójára. Ez volt az 
egyetlen szerepe Szatyinak, amelyikkel 
nagyon, de nagyon elszomoritotta a 
szegedi publikumot.

A temetésen tízezer ember jelent meg. 
Amerre csak a halottat elvitték, százával 
állottak sorfalat az emberek. És nagyon 
— de nagyon sokan könnyeztek. Mert 
mindenki ismerte, becsülte, szerette. 
Csiky László, a színtársulat nevében 
búcsúztatta Szathmáry Árpádot és még 
több beszéd hangzott el.

flaoűei®
CIPŐÜZLETszmri)\Mzé cbényi tér 2./t^
t ï

piCLóŐREflDŰ, 
CIPŐ Á

Telefon.-. (
W 2)11. ^
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legjobban és legolcsóbban:BÚTOROK Bernovics Gyula
ÉS butor és szőnyegházában szerezhetők be

MINDENNEMŰ úílKflSBEREHDEZÉSI CIKKEK tetőn 1303. SZEGED, Kárász-u 7.
<□□>

vKÓNYñ SñDÜOR OROSZLRH-UTCn 14 Elvállal díszes hajmunká- y 
kát, parókák és színházi frizurák készítését olcsón.
miHDEHHEmÜ PIPERECIKKEK ! [BORBÉLY ÉS FODRñSZ-TERmE 
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Telefon 1349.

SZEGED, IMI*

5I SZÍNHÁZI ÚJSÁG

bál, önök nem tomboltak hisztérikus tetszését megnyerte, csak szakgatot- 
vonaglással a színház nézőterén, ha- tan kitörő beszédmódja volt furcsa, 
nem udvarias hálával tapsolták a Ezt azonban az idegen akusztikának 
soviniszta érzelmeikre ható magyar és különösen a neki is idegen német 
szólásokért és felvonás végén nyuj- nyelvnek tulajdonítom, melynek fo- 
tott alakításért néhány kihívással fe- n etikus hangzásával ő éppen olyan- 
leltek. formán áll, mintha pl. a mi Hegedűs

Hol" van ebben a komikus túlzásig ünk dánul játszana Madridban.
Mi férfiak egyébként sárga irigy-vitt Ízléstelen Psilander-őrület# hói

ebben az erotikus elfajulás? ség helyett büszkék lehetünk arra. 
Önök még csak meg sem töltötték a hogy végre egyszer a mi nemünk 
színház nézőterét minden előadáson, egyik kiváltságosán ragyogó példa- 
pedig talán nem is kellett volna szé- nya mozdította meg a tömegizlést é 
gyelniök, hogy az ilyen diszkréten legyurta a minden idők divatos disz- 
kifincmult hódolatukat zsúfolt néző- nő-példányai iránt megnyilvánuló 
térrel fejezik ki, nem is Psilander, 
hanem a saját aesthetikai érzékük sebb nembeliek a legnagyobb hó do 
iránt. Mert ugyebár önök egyetérte- latot látjuk fajunk egyikének lábai 
nők velem abban, hogy a saját bon- előtt, megtörve a gyengébb, de szeb-

talentum bik nem szuverén uralmát. A törté
dolgában nem adnák oda érte, tehát nelem példái bizonyitják, hogy leg- 

miivészettel szemben való kis- többször jelentéktelen nőkre paza-

van

tömjénezést. Mi nem szép, de erő-

vivantj ai nkat szinj átsző

nem a
igényüségük vonzotta önöket, hanem roi ta a tömeg bálványimádatát vala

mi rcsszizlésii perverz erotika hatásaa szemnek és rajta keresztül az agy
nak és szívnek gyönyörködtetése, egy 
ragyogó szép férfi látása.

Ez az ember nem nagy művész, 
hanem közepes bonvivant színész. 
A játéka és a kacagása végtelenül 
szimpatikus, de darabos és színtelen. 
Hanem a megjelenése arányosabb, 
elegánsabb, férfiasabb embert hold
világnál. tópartján, lombok susogá- 
sánál ábrándozó királykisasszonyok 
sem képzelhetnek el. Sokan a jól 
szabott ruháinak tulajdonítják ele- 
gánciáját; azt hiszem, tévednek, ezen 
a gyönyörű termeten, akármilyen 
ruha is elegáns lenne, meri 
diator vállai és lányosán karcsú de
reka testhez állóvá feszítik a ruhát 
rajta. Az arca nem annyira a tün
döklő szépség, mint a markáns fér
fiasság és a derült, magas homloka 
a büszke nyíltság gyönyörű kifejező
je. Zengő, érces baritonja mindenki

gla-

1914

Ajánlja állandó kalap-újdonságait ; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyárim á- 

;— nyálban.
LEMLE

— Úri divatcikkek legjobb 
bevásárlási forrása. ::Szeged, Klauzál-tér 6. ::
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Levél a kis kiváncsinak.alatt, mi g most ezt a meghódolást a 
szépség és férfiasság legragyogóbb 
példánya iránt jogos és Ízlésben dis- 
tingvált romantikának tekinthetjük.

Kedves hölgyeim, szegedi hölgyek, gyök, — vallja be vidáman, közben 
én az önök kódolását becsülöm és pedig olyan komoly kérdéseket tesz 
együtt hódolok önökkel nem a szi- föl, amelyek bizony nemcsak őt ér- 
nésznek a férfinek. deklik, hanem mindenkit, aki csak

színház iránt érdeklődik. Például 
megkérdezi, hogy ki a legjobb és a 
legtehetségesebb színész a szegedi 
szinházbun, a drámai tagok közül? 
Mert a napokban erről vitatkoztak 
egy nagyobb társaságban.

Egy szegedi úri leány levelet irt a 
Színházi Újság-nak. Kis kiváncsi va-

Szatyinafi.
Egy: „Jajj kiáltás“ — sa szived, 
Elmondta a végszót nekünk 
Könnyes szemmel, bánatos arccal 
Az „Örök bohéméi“
Amennyi mosoly két arcodon égett 
Mig szolgáltad vígan szép Tháliát,
Annyi keserv lakozik szivünkben,
Hogy elkövetted ezt a tragédiát.

Itt hagytál minket, egy búcsú szó nélkül, 
Szatyim ! ezt nem teszi jó barát 
Legalább itt hagytad vón’ örökség gyanánt, 
Aranyos telkednek, csillogó humorát.
Úgy is oly szomorú, oly sivár az élet,
A mi világunk is, csak fesiett világ,
Tövis az tömérdek, szenvedés elég sok — 
Csak a sírunkra jut egy marék virág.

Sümegi Ödön.

temetni megyünk. de azért proble
matikus, mert ha felelünk rá, az eset
ben sokan megharagszanak. Minden
ki a legnagyobb és a legjobb — ez 
természetes. Mert aki beismeri, hogy 
ő: saját maga nem a legjobb és a 
legnagyobb, az egyszerűen ostoba. 
De nem azért, mert valószínűleg iga
zat ismer be, hanem, mert tovább is 
merne színpadra lépni. 4 művészet, 
illetve a művészetre való törekvés is 
tudniillik az önbizalommal kezdődik 
és a saját egyéniségünk hangsúlyo
zásával. Ugyanaz a lelki alap ez, 
mint például ha valaki beismerné, 
hogy ő csúnya, avagy hogy ostoba.

Az igazi művészek pedig nem mér
hetők meg centiméter rendszere alap
ján, hogy melyik a nagyobb. Minden 
igazi művész nagy 
és kimondhatatlanul. Avagy -tagad
juk és bebizonyithatjuk, hogy ez. il
letve amaz nem művész, hanem mes
terember, technikai készségű, utánzó- 
képességű avagy uram bocsásd meg 
az illetőnek: antitalentum.

Fogas kérdés

Fournier Károly Utóda

Jx átly József
hentes ::

Szeged, Somogyi-utca 16.
mérhetetlenül

László Bndßp
A kis. kiváncsi azoinban: összehason- 

lit mégis (két kitűnő drámai színészt,
tulajdonos.

Próféta 154.|

TILL FRIGYES Ajánlja dus raktárát, amely
tiszta angol-szövetekből áll.
:: Olcsó árak!

¡Művészi kivitelű rajzokat és klichéket
I a legjufánqosabban készít KÖNIG ÉS BAYER BUDAPEST, Ul!., Dohánq-ulia 12. Telefon : 4-83.

úri szabó

Dugonics-tér 11. szám.
Telefon 91 7. ::
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Elegáns nőikalapok
Ransburg lankánál

kaphatók Szeged, Ualéria-tér 3. i. em.

B. Barátit és K&rmendyt és kritikát Körmendy nagyszerű sikert arat nem 
mond, imigyen: „Az én szerény vé- egyszer, nagyon szimpatikus embert 
leményem az volt a társaságban, ad, nívós a szereplése, tiszta a beszé- 
hogy Körmendy alakjával és talán de, érzései és indulatai belülről jön- 
szépségével jobban imponál, minden- nek, szóval egész embert ad ő is, de 
kinek, mint Baróti, holott az utóbbi — hangsúlyozzuk 
nagyobb művész, mint ő. B. Baróti 
legkisebb szerepében is nagy művész,
Körmendy pedig csak néha-néha ját
szik jól.“

Érdekes ez Így, de korrigálásra 
szorul részben. Például ami az impo
rtálásra vonatkozik, az csakis szub
jektív érzés Önnél is, de mindenkiről.
Például én azt mondom, B. Baróti 
arca kifejezőbb, mint Körmendyé 
avagy mint bárkié. Mcnhatom (pél
dául). Vagy B. Baróti Manfréd sze
repében a legimponálóbb vöt a sze
gedi színpadon az utóbbi években.
Az alak: az mindenesetre fontos, csak 
gondoljunk P^ylanderre, akinél nem 
is akad más színészi fontosság. Visz- 
szatérve az említett szegedi kérdésre: 
a fontosság ott van, illetve a kvalitás 
és művészet értéke, hogy B. Baróti 
teljesen jellem-színész, ellenben Kör
mén dy csak részben az. B. Baróti 
mindig dit játsza és azt az embert 
adja vissza, akit a szerepben a kér
déses iró megszab, 
pedig a legtöbbször csakis önmagát 
adja a szerep helyett. Igaz, hogy

csak önmagát. 
És az ilyen színjátszás, valamint a 
Barótié között mégis van különbség. 
Aki jellemezni tud, aki más-más em
bert képes bemutatni, aki szimpati
kus avagy ellenszenves a szerepei ' 
alapján, aki egy egész ember (saját 
egyénisége!) helyett több: sok egész 
embert tud a közönségnek bemutatni, 
az az igazi színművész. Voltaképen 
itt kezdődik a színjátszás, minit mű
vészet ... Azt hiszem, ez egészen 
világos igy.

A kis kiváncsi különben kedves 
naivsággal azt is kérdezi még, hogy 
ha egy színész, mondjuk: egy leány
tól virágot kap, azt hiszi, hogy sze
relmes belé? Úgy van, mert a férfiak, 
különösen a művészek, nagyon kép
zelődök. Másodszor szokás szerint 
igy szokott ez lenni. Ellenben, ha 
valaki mint közönség, dacára, hogy 
lány, a színészt kedveli és virággal 
vagy más ilyesféle udvarias figyelem
mel adózik, nem okvetetlenül szerel
mes belé. Sőt, amikor azt hiszi, hogy 
szerelmes, még akkor se az. Adóz
hat egyszerűen a művészetének, ami-

Körmendy

-E !11 1 1
Koestlin-teasüteményekben ÓPtöSi UálaSZÍÉH, 8 lB0OlíS6Öll áPaH mellett 3
Széchényi-tér 9. 
Mindig friss á úk ! 
Telefon 13-29.

Széchényi-fér 9. 
Mindig friss árúk ! 
Telefon 13—29.

KOJITS NI. úri szabósága SZEGED,
Somogy i-u. 15. Mérték szerint készit legújabb divat után férft -ruhákat.
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Hervadó virágok.
Későn virágzó őszi rózsa 
Kihajlik a hervadt lomb alól 
S a nyár e kései virága 
Résztvevőn fájón felém hajol.

ért kellemes estét adott valamely 
szimpatikus szerepében, tapsra raga
dott, gyönyörködtetett. Az igaz, 
hogy a barátnők és általán az isme
rősök az ilyen dolgokat fölhasználják 
úgynevezett szekirozásra. De tessék 
elhinni, hogy ennek csupán az az oka, 
mivelhogy olyan könnyen és mind
annyian szoktunk szerelmesek lenni, 
vagy szeretnénk az lenni.,.

Egyikünk talán színésznőbe, a má
sikunk esetleg színészbe. Vagy nem 
igaz?

Mintha mondaná későn nyíltunk, 
Nyarunknak vége már örökre 
Minek virágnak, szívnek nyílni 
A zord, kietlen téli ködbe’ —

Sarkady Jolán.*

Sz. J.

IÍW&u
iv

PARAL PÁL és FIA
finom hentesáruk gyára

Nincsen rózsa tövis nélkül.
(Folytatás.)

X. művész ur a kis aranygyűrű el
tűnését persze mindjárt észre vette, 
s kérdőre vonta érte Pannikát Pan
nika sok könyhullatás között beös- 
merte ezt a borzasztó nagy vétkét s 
mentegetődzni kezdett.

Amilyen szomorú volt Pannika, X 
művész ur olyan vig lett a zaci-ügy 
hallatára. Hát még is, még is sikerül 
Pannikából bohémet faragnom s hir
telen odaugrott a keservesen zokogó 
leányhoz és megcsókolta.

Pannika jólesően szabadkozott s 
tovább sirt.

Édes kicsikém, szólt X, művész ur, 
belőled nagy művésznő lesz s most 
elsején gázsikor megjutalmazlak, 
mint jó tanítványt; kiváltom a gyű
rűdet a zaciból. Nagy áldozatot ho-

KELEMEN-UTCA.
Telefon 127-128.

4- « - ™>

Teherszállításokat
minden távolságra nagy

TEHERiHITOMDBIbOKÍSnb
megbízhatóan, gyorsan és legolcsóbb árakon eszközöl a

„Szeged-tiéluidéki Kereskedelmi és Automobil s 
forgalmi Szeged, Fekefesas-uíia 19. sz. .

ssmmemSürgönyeim :
Shart, Szsged.

ü I
Telefon szám: Si13-58.

*A szegedi színtársulat tagja.* -rV” “

MBMÊmÊ^

Cusztig Jmre
harisnya-, kötött- és szövött- 
:: árú különlegességi üzlete. ::

Sport-cikkek.
Szeged, Széchenyi-tér 2. szám.

Telefon 10—18.

B
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zok naked, de szívesen teszem, mert 
boldoggá tesz az a tudat, hogy köze
ledsz az én lelki világom felé s ez a 
te lassú, de biztos átalakulásod az én 
müvem. Ez a tudat tesz boldoggá s 
ezt igy látom kellően méltányolva.

Add ide a zálogcédulát.
Eleinte szabadkozott Pannika, de 

újabb, hosszú pityer gés kiséretében 
átnyújtotta X. művész urnák a zálog
cédulát.

A történtek után egy hétre Panni
ka mamája — Ikinek a zaci-ügyet alt
nak idején töredelmesen beösmérte 
Pannika 
hogy majd kiváltja a gyűrűt.

Pannika megszeppent attól, hogv 
ha beösmeri azon tényt, miszerint ő 
a zálogcédulát X. művész urnák át
adta kiváltási célból, a különben szi
gorú szülők kitagadnák s földönfutó
vá tennék. El kellene bujdonsia s a 
szégyent nem tudná túlélni.

Azt hazudta, hegy a zálogcédulát 
elveszítette.

Pannika anyja nagyon megijedt s 
szaladt a zálogházba s letiltatta o 
gyűrűt.

J 1914.1 9

positió kezdete egy ragyogó kifejlet 
felé.

Ilyen és hasonló gondolatok kerge- 
tőztek X. művész ur fejében s egy
szer csak azon vette magát észre, 
hogy a zaci előtt van.

Boldogan becsászikált az ajtón, ki
bogozta azt a bizonyos cédulát a töb
bi közül s várt a fizetendő pénzösz- 
szeg bemondására s a gondolom sze
rinti összeget már előre ki is gube
rálta.

A zálogházi tisztviselő belenézett 
a nagy könyvbe, gyanakodva tekin
tett fel s megkérdezte X. művész úr
tól, hogy mi a „becses" neve?

Kérem uram, ne legyen indiszkrét, 
hanem intézze a kis ügyet mert ne
kem sietős a dolgom.

kérte a zálogcédulát.

i M 

I
g

$ EnSZEKEltMOTÄSCYtt«
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A várva-várt gázsinap elérkezett, 
X. művész ur boldogan sietett saját
kezűig és sajátoénzüleg kiváltani a 
régóta tanulni küldött gyűrűt. i íb

Egész utón az a boldog sejtelem 
tartotta derűben, hogy Pannika mi
lyen boldog lesz délután, s mennyire 
örülnék majd mind a tkébten? Hogy 
fog Pannika a nyakába ugrani.

Ez lesz az o éiétiáté,kukban a

i
!

ií;

^bkirr
^ I ¡Dl 5áqRVR5 ). JÓZSEF SZEQEDUR1 DIVAT, 

s KALAP ÉS FÉRFI- 
= :: CIPŐK ::
i KÜLr aktáERSaÉGI v,HAR ERŐS kalapok egyedüli raktára.

:
FRIEDRICH JÓZSEF

EGYENRUHÁZATI INTÉZETE ÉS FÉ R FI R U H A-M Ü TE R M E

SZEGED, G1ZELLA-TÉR 3.



De kérem ez nem megy ám csak 
úgy, ahogy gondolni tetszik, mert ez 
a tárgy le van tiltva.

Mi az, hogy letiltva?
A letiltás azon ténybeli igyekezet 

az elzálogosító fél részéről, hogy az 
elkallódott záloglevél megtalálója ne 
juthasson jogtalanul az őt meg nem 
illető tárgy olcsó és jogtalan birtok
lásába, az-az a tulajdonjog megóvá
sára irányuló, rendőri segédletet 
igénybe vevő kalamajka — volt a kö
rül irt jogi distinkció — miközben a 
körüliró ur már nyúlt az asztalon lé
vő telefon kagylóért.

Halló! Központ! Kérem 27432!?
Megvan kérem.
Halló, rendőrség?

Igen.
Itt „Méltányos Zálogkölcsönnyúj

tó R.-T. Kérem a 974637 sz. letiltott 
záloglevéllel megjelent egy ismeret
len ur kiváltási szándékkal. Lestop
poltuk s kérünk azonnali intézke
dést!?

Kis vártáivá két rendőr jelent meg 
a zaciban s igazoltatták a megillető- 
déstől csaknem elalélt X. művész 
urat. /. /.

Dal a „Tündérlaki lányok“ című vigjáiékból.
. Ha el akarna néha jönni hozzám, 

Kicsiny szobámat szépen rendbe hoznám,
S ha nem is hozhatnám le az eget,
De beszereznék néhány szőnyeget.
A pamlagon, hol álmodozni szoktam,
A sok lyukat megfoldanám titokban,
Rozoga, tintás asztalomon itt 
Elhinteném kedves virágait:

Parancsait komorm-módon lesve,
Főznék teát, mikor leszáll az este,
S mire példa nem volt soha még :
Szenet hozatnék és befütenék.
Az óra járna és a lámpa égne 
S azt mondanám, ha menni készül: „Még ne!“" 
Suttogva kelne ajkamról a szó,
Hogy élni édes és szeretni jó.

¿71 liar szépen és jól öltözni? 1=1 ¿Jia igen, aíiíiov fier esse fel
úri szaöósá- 
gát ezelőtt

TDús választéli liész férfi és gyermeíiruíjáé6a7i és felöllö/ißen.
Szeged, Szécfienyi-tér 2

JÍbonyi J/Uhály SKolízerés £7l6onyi

ARANYMŰVES, ÉKSZE- 
: RÉSZ és MŰÓRÁS :

BOKOR IZSÓ

SZEGED,KELEMEN-U.7.

1 SZÍNHÁZI újság 1914.110

S'JOS LAJOS saját készítésű fehérneműi a legjobbak.
Nagy kényelem.A Tisza uj kávéháza

i
kitűnő szellőztetéssé!, központi fűtéssel és állandó friss levegő szolgáltatással van ellátva. 

Különös tekintettel a hölgyközönség igényeire: édességek, kugler, pezsgőfröccs stb.

Legjobbnak elismert cukrász különleges- C.I |Hű ||T>/X SÛ7QFF
ségeta,,Snhajda Csemegét“ kérjük ^UílnJIIH Jwz.oLI
minden kávéház, étterem és csemege 
kereskedésekben. — Egyedüli készítője Iskola-utca.

CUKRÁSZ
Telefon 406.

,,BñR055“ — Naponta kitűnő cigányzene. — 
Elsőrendű konyha, kitűnő italok.
— Színház után friss vacsora. —
------Figyelmes kiszolgálás.------
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Albert Erzsi művésznőt nagyon 
főzte egy helybéli aranyifju, de nem 
tudott sehogy sem a szabadkai nő 
mellett 'érvényesülni.

Ócskái Kornél, mi-kor jó barátját 
imigyen vergődni látta, gyengéden 
figyelmeztette:

—- Te, édes öregem, ne főzd azt a 
nőt, mert ahoz egy egész snelzider 
kell.

i

Sokan voltak együtt a törzsasztal
nál. Itt a párok, ott a párok. Szebeny 
Margit kijelentette, hogy mulatni sze
retne. Erre gavallérja (közös jóbará
tunk), kinek ősei a Jordán folyó vi
zében vettek volt lábvizet, rendelt 
Margitnak 3 (ejtsd: három) deci for
ralt vörös bort.

Lassan fogyott, pedig ketten itták, 
de egy óra múlva mégis elfogyott.

A társaság valamennyi tagja jó 
hangulatban volt s egyre-másra koc
cintottak és kacsintgattak, csak Mar
git és barátja nem tudott a koccin
tást szórakozásba befolyni, mert volt 
kivel, de nem volt mivel koccintani.

Valaki, aki mindenáron koccintani 
akart Margittal, e szavakkal fordult 
hozzá:

Balázs Andor baritonistáról esett 
a szó. Egy kartársnője — kit egy Íz
ben lefényképezett — pártfogásába 
vette s indulatosan szólt bele a vi
tába :

— Ne bántsátok Balázst, mert ő 
nappal jó fotográfus, este pedig szí
nész.

Szeged város közélelmezését
hivatott olcsóbbá és jobbá tenni a

Szentpíteri jUlcsamt
(Széchenyi-tér, Zsótér-ház),

— Margit édes, mért nem rendelsz 
még abból a jó forralt vörös borból? 

— Rendelnék én fiam
amely a félegyházi hatalmas tógazdaság 
établissmentje. A maga nemében egyetlen 
egész Magyarországon. Bármily mennyiségit 
közszükséglet ellátására képes. Árusít min
dennemű élő halfajokat nagyban és ki
csinyben egyaránt. Nagyvendéglők, halász- 
csárdák, korcsmák és háziasszonyok leg

olcsóbb bevásárlási forrása.
■■ —.......... '............:-.rt ü '-kr■ v :

volt a vá
dé nem birja a büdzsém.lasz

Ócskái Kornél, városunk szülötte 
múlt heti vendégszereplése után a 
törzsasztalnál vacsorázott. Emelke- 
dettebb hangulatában a társaság mu- 
lattatására végig produkálta a neve
zetesebb énekeket, óriási hatást kelt
vén következett Anthesz. Mikor An-

Rainer Károly és fia
asztatosárúgyára készít :

thes művészetét lekopirozta s az 
ária végére ért, szólt Ocsksy:

— Ez volt Anthesz... Albert Erzsi, 
szabadkai művésznő 
társaságban volt — szólt ezután, csak 
ennyit:

Épület munkákat, teljes 
lakásberendezéseket sa
ját tervek szerint, por
tálokat, iparművészeti 

bútorokat.

Gyártelep: SZEGED, Fodor-u. 3.
Telefon 334.

ki szintén a

Csakugyan olyant tesz.
*

Szeged legnagyo66 és legsze66 
s ddveßdza. ,,Siis Siass“sörßdz 

állandó [Pilseni sör. 
cCulajdo7ios : Si áss ¿János.

cKass u igadó



I VAN NAY FERI BÁCSI VENDÉGLŐJE
I , \ 2 ' %

Takaréktár-U. 2. SZ,* Btismert legjobb konyha. Minden időben kitűnő 
alatt van. eleiek, halpaprikás, színház után pompás vacsorák.

□

□
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SOÓS LAJOS fehérnemű áruháza Oroszlán-u. 14.
Karban? Almássy direktor és aAlmássy diri — aki eddig még nem 

szólt, csak hallgatott, most igy szólt: gavallérja.
— Lelkem, maga úgy látszik, hogy 

összekompromittálja ezt a Radeczky
marssal, mert Balázs nappal színész, fél nyolckor ment fel Psylanderaz 
este meg jó fotográfus. tözőbe először fáradtan és eltörodöt

Psylander és a sngónő. Hétfőn este
öl

ten. Tekintete legelőször is egy dán 
lobogón akadt meg, mely egy trikolor 
társaságában virágok között várta.

Felkapta a virágos lobogókat s szinte 
gyerekes örömmel nézte azokat s a 
kitörő elragadtatás hangján mutatta 
titkárának a következő dán szövegű 
üdvözlést:

Martinyi Margit a Korzó-mozi 
Psylander-estélyén odaszól nővéré
hez, Ilonkához:

llus, ragozd ezt nekem, hogy 
Psylander ! ?

— Nem értelek, Margit!
Ha nem értesz, hát hallgass ide: 

Psyland-zc/z 
Psylands-du 
Psyland-er.
Erre Psylander eltűnt a vászonról.

„Szives üdvözlet attól, ki már régen 
nem látta a dán lobogót, de soha nem 
tudja elfelejteni.“

És ez a kedvesen kieszelt szerény üd
vözlés Jászai/ Böske üdvözlése volt.

Két „hozlinger“ beszélget a Korzq» 
sarkán:

Sokszorosítások. Másolások. Irogépjauifások. 
amerikai kellék
raktár. .Állandó- Látod azt a nőt, Samu? 

Látom, Jakab.
Ki az, Samu?
Benko Juci, Jakab.

— Te Samu, az a nő jól mutat, ki 
tartja őt karban? aVSUúBT^

ÿf Y

Kohr¡ í^icfjárd
vésnök ésruggyanta- 
: bélyegző készítő : .

Szeged, )(árdsz-u. 16.

Wm
WÈ

MÁGNÁS SZELET
MeKÜLÖNLEGESSÉG

Neuhold Dezső cukrászata
Feketesas- 
utca 11 sz.

IMI
Feketesas- 
utca 11, sz. Telefon 10-19

SZEGED
UNDERWOOD

Délmagyarországi fióktelepKapható minden jobb csemegeüzletben, 
kávéházban, vendéglőben. SzegedvKelemen-utia 11. Telefon: 833.

□



És csakugyan kikereste Psylander 
Jászay Böskét a sokad,alomban s meleg 
kézszori fással búcsúztak el. Talán 
örökre (?)

Jászai/ Böskét kevesen ösm érik, pe
dig minden szót végig mond minden 
darabból. Ő a színház sugónője, a szí
nészek kényeztetett kedvence, ki úgy 
egyéni szeretetreméltóságával, mint jó 
leikével erre érdemes.

*
Marci anderjei. Psylander: Marci öl- 

Atyja magya reniber, anyja dán nő töztette, ki megnyerte a nagy férfi ro
vott. Szüleit alig egy nehány éves ko- könszenvét ügyességével s állítólag
rában elveszítette. 4 korán árvaságra kapott 11 doboz „Psylander-pudert“
jutott gyermeket nagybátyja, ki Frede- autogrammal a doboz tetején,
rikssundban kerülleti prefé volt, vette Marci persze gondolt merészet és 
pártfogásába és nevelte fel. Azután nagyot s darabját koronájával árusi-
szárnyára bocsájtotta s visszajött Dán- tolta, s a színtársulat nőtagjaí nagy
országból közénk. Ennek már 20 éve s veszekedések között csakhamar el kap-
elképzelhető, mennyi örömmel várta kodták a „párisi“ pudert s némelyik
második hazájabelijét. még két koronát is adott érte.

Nagyon természetes, hogy Psylander Másnap kiderült, hogy a púder 6 fii
érdeklődött a kedves figyelem elköve- lér áru gyerekpvder Marci által ügye
lője iránt, nagy szeretettel és hossza- sen csomagolva. Csanádi Mariska vette 
san beszélgetett vele. Ösmeri családját észre.
s megajándékozta dán szövegű ajánlá- 
sával és autoigranimjával ellátott fény
képével. Kedves volt az a jelenet, mi
kor második este a kilenc órai előadás

Kardaiosok jutalomjátéka.
Április 6-án művész-est lesz a szín

házban a kardalosok jutalomjátéka fe
jében, A lebilincselő színházi estély 
iránt, mely a kabarék-kabaréja lesz, 
már most annyira nagy az érdeklődés, 
hogy ajánlatos a jegyeket előre besze
rezni hétfőtől kezdve a színházi pénz
tárnál. Egyenlőre elárulhatjuk, hogy 
fíitrói Nándor művésztanár és Szeged 
társadalmából még többen is- fognak 
közre működni az idén legfényesebbnek 

'ígérkező mű vészesfélyen, mely kell,
l.ogy dél-ék, jtjiri-alosainknak igazán 

' méltó jhtalma legyen.
A, tníívészcslcly keretében egy „egy 

.felvonások .szjrtulgrab Is színre., kerül. 
■ Egyes szántókkal és: a darabban a szín

társulat "majdnem; valamennyi tagja 
. k.j>zreinüköd.ik.,

Részletes műsorral a jövő számban 
stolgáhi nk. TTeTyárák tr •" rét édesek. Bér- 
Tefszünet.

után Psylander távozóban volt s min
den ösmerőse iparkodott tőle lekezelé- 
siileg búcsút mondani, elköszönni. A 
sok közül odaszól valaki. Jászai Bős- 
kének:

— Hát te nem mégysz oda elköszön
ni?

— Nem megyek, mert ő fog idejönni, 
Figyeljétek csak.

; .ZkszerifékW.l U
i■)

m Győri Béla■
i

fj tér Kossuth űzOfiórntí:. 

I Olcsó árak! Szoliőkiszol-
^ gálás ! ! precíz órajauitó J f

,

:,6
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HBHiD fV|Bn¡IU11í 3Z Jól és Ízletesen lehel naponta mindenkor zónázni, ebédelni és vacso
rázni. Ebéd à 1 l< 20 f. Vacsora 80 fillér. Társas vacsorák olcsón el
vállalóinak. Lakodalmak, bálák részére különtermek. Színház után 
mindig friss vacsora. Abonensek el- 

Korona-uX Tisza tajos-kömil 59. fogadtatnak. Számos látogatást kér

?

íO
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A Szegedi Tornaegyesület március 28. d. u. fél 6 árakor diszelnökének, Szeged polgármesterének

Dr. LAZAR GYÖRGY úrnak
tiszteletére, a városi színházban

DÍSZTORNA ÜNNEPÉLYT
rendez.

Az ünnepély műsora a következő :
1. Felvonulás.
2. Együttes szabad-gyakorlatok zenére.
3. Mintacsapat tornázás lovon.
4. Szabadgyakorlatok zenére (férfiak) Magyar-

ország 1914. évi vidéki bajnokcsapatának 
bemutatkozása.

5. Mintacsapat tornázás magas korláton.

6. Szabadgyakorlatok zenére (hölgyek).
7. Gyermekcsapat svéd szabadgyakorlata.
8. Szabadgyakorlatok fabotokkal zenére (fér

fiak).
9. Mintacsapat tornázás a magas nyújtón.

10. Szabadgyakorlatok fabotokkal zenére (höl
gyek).

A féifi és női csapatokat vezényli Bangha Sámuel egyesületi művezető.
A gyermekcsapatot vezényli Ligeti Jenő egyesületi tag.
A női csapatban résztvevő hölgyek : Brausvetter Borikká, Brunner Aranka, Hegedűs 

Bébi, Hoffer Ró; si, Kartmann Gizi, Kiss Sárika, Nagy Erzsiké, Pudler Margit, Rosensohn Ella, 
Rippner Ella, Singer ßöske, Singer Hilda, Schweiger Ilonka, Szalay Piroska, Vadász Mancika, 
Wolf Adél, Wolf Zseni.

A férfi csapatban résztvevő urak Agócsy Gyula, Beck Ernő, Dörnhöffer Lajos, Havas 
László, Herczeg István, Hoffer Ernő, Kurucsay Lajos, Ligeti Jenő, Lipp Zoltán, Ökrös Gyula, 
Ökrös János, Putics András, Ranndanszky György, Rostos Nándor, Sebők Ferenc, Schweitzer 
Arthur, Sztankó István.

A gyermek csapat : Bloch János, Boros Nándor, Duschák Béla, Duschák László, Fischer 
István, Fodor Ödön, Grünfeld Pal, Holtzer János, Káldor Ferenc, Kertész László, Kaufmann 
Ferenc, Pless István, Rákos László, Reich István, Reitzer László, Rosenfeld Ernő, Schlesinger 
László, Schwarc,Ármin, Singer György, Somló György, Steiner Tibor, Szöllős Antal, Weit 
Frigyes, Weiszberger György.

NEMÉNY1NE FOGMŰVES
Kárász-utca 6|a.

Készít a legtökéletesebben és legolcsóbban mindenféle fogmunkát.

SCHÜTZ ISTUHHNaponta háromszor friss sütemény, vala
mint kitűnő fehér, rozs és barna kenyér 
Telefon 12

sütőmester

5ZEBED,kapható14. Káluária-utca 12. szám.

Ön úgy pazarolja a pénzéti! fonni Sunmint aki a gyertyát mindkét végén égeti, ha nem olyan villa
mos izzókörtéket használ, mely a legújabb módszerszerint 
készül, hosszú élettartamuak és nagyon gazdaságosak. 
Minden egyes izzókörte saját cégemmel van ellátva.

világítási vállalkozó
HölisBii-ufta. lülagnBF-palota.

Órák, ékszerek, gramofonok, lemezek
részletfizetésre is. Futball cikkek, villanyos zseblámpák 

nagy raktára. — Havonkint új lemezfelvételek.
Képes árjegyzék ingyen! Tóth JÓZSef -'“ougonLcs-ténT'rá-

wmJr-fcé)



színházi újság

T

korzó mozi
Igazgató: Uñ5 SrlNDOR Telefon : 11—85.

0MŰSOR:

Hétfőn és keááen : ñ Pathé-gyár szenzációja

ñ mezők virága
színes dráma 4 felvonásban.

Szerdán és csütörtökön :

Il a asszonyok gyűlölnek
dráma 6 felvonásban.

Pénteken, szombaton és vasárnap :
H Doráisk filmgyár eziáei legnagyobb alkotása

vl

nz élet napszámosai
Főszereplő : El SO ETŐ 1 ¡ Ch

dráma 6 felvonásban.

K'ít'IÖHÖXXÍ

Előadások hétköznapokon 5, 7 és 9 órakor, vasár- és ünnep
napokon d. u. 2 órától éjjel 12 óráig folytatólagos^^ 

Helyárak : Páholyülés 1 kor. 20 fillér, zsölye 1 kor., 1. hely 80 fill,, 
II. hely 60 fillér, 111. hely 30 fillér.



Úx
Legfinomabb színházi

Jlányi János cukrásznál
ó.ar//m.'/-/<v. fefefes 596.

-’sarkúkt

□ □

r'iki

Gyűjtődé: :í::

SEELENFREUND B.
TISZA LAJOS-KÖRÚT 57. ::

□m. Ht 11- 
fc^CjOK

□

1
az Alföld legnagyobb női tiiuafárii-llzlefeVasárnap d. u. : Katonadolog.

este : Tündérlaki lányok. 
Hétfő : A szökött katona.
Kedd : Kis király. Antal Erzsi búcsúja. 
Szerda : A király házasodik. 
Csütörtök : Rang és Mód.
Péntek : Tündérlaki leányok. 
Szombat : Koldúsdiák.

Csetioniis-iitia SZEGED Széihenui-fér
Telefon 854.Telefon 854.

Fióküzlet SZENTES Kossuíti-utia.

Óriási választék minden
féle női ruhadiszek, kez- 
tyűk, szalagok, selymek
ben és csipkékben. — 
Harisnya különlegessé
gek. — Francia szabású 
fűzők a legolcsóbb, szi
gorúan szabott árakon. 
A szegedi színház szállítói

bőrifndös, bördiszmiiliészilö 
Kárász-oka 12. 
és lskola-u. 14.

. Elsőrendű saját : gyárt- 
^ mány és külföldi utazó- 

j cikkek és bőrdiszmüáru 
I különlegességek. Javítást 

¿s kézimunka niontiro- 
Telefon 12—59. zását olcsón vállalok.

[!

i

A*f
w' I

□□

LEDNITZKY M.
elsőrendű vegyészeti ruhatisztító intézete
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

TB I [színházt újság 1914.

QRCJNFELD vaszon"' chiffon-, kanávász 
És

LEDNITZKY ~

SZEGED, fi
talneműek-, riői-, férfi-és gyermek- KMRRSZ-UTCR 6,

asz-

fehérneműek áruháza 1 1 : Telefon 12—15. :

METZGER PETER
első szegedi villanyerőre berendezett

cipőkészítő ipartelep
Bécsi-körűt 26. sz. — Telefon : 10-84.

Ajánlja első
rendű1 cipőké- . 
szitményeit a 

legjutányosabb 
árakon...

Mértékvételre h 1 vásra házhőz megÿe
Talpalások 3 ora alatt elkészíttetnek.

V%

□□



színházi újság1914. 17

Teasütemények nagy választékban Árvay Sándor és Fia cukrásznál.
□ □

Fiú. ruh.á2* NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

□ G.
Katonadolog.

Operett 3 felv. Írták : Mérei Adolf és dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté : Zerkovitz Béla.
SZEMÉLYEK:

Mu-Ci 
Pu-Ci
Pimpimpáré ...
Ping-Pong, igazgatónő .
Rózsaméz.............................

Vasárnap délután

Fucsufu, kormányzó . 
Nakinak, a leánya . 
Man-Sing, kinai ifjú . 
Máriássy László .
Bodor Pista . .
Zabola Péter .

Holtai
Szoyer I. m. v.
Dery
Sümegi
Balázs
Solymosi

Mihó
Virágháu
Antal
Miklósy
Szebenyi

kutyamosók

SOÓS LAJOS-nái készíttessük menyasszonyi kelengyénket.
I. Az uj kinai köztársaság Európából szer

ződtet katonatiszteket a hadsereg kiképzésére, 
így kerül Kinába Máriássy, volt honvédhuszár 
őrnagy és Bodor Pista kadét is, aki két hó
nap alatt halálosan beleszeret a csulongi 
mandarin leányába, Nakinakba. A szerelme
seknek azonban nincs sok reményük, mert 
Nakinak papája, Fucsufu, gyűlöli az európai
akat és a leányát is másnak szánta. Azon
kívül váratlanul megjelenik Csulongcan Bodor 
volt barátnője, Pimpimpáré kisasszony, aki 
éppen akkor toppan be, amikor Bodor eskü
vőjét akarja tartani Nakinakkal. A kis kinai 
lány büszkeségében megbántva és szerelmé
ben csalódva bosszúból egy kinai fiatalember
nek, Man Singnek, adja a kezét, apja pedig 
száműzi az európaiakat.

II. Bodor az európaiakkal és tiszttársaival

és tiszttársaival visszaszökik Csulongba és 
mindenféle furfanggal próbálja megakadál,óz
ni Nakinak esküvőjét a kínaival. Egyelőre 
azonban az intrika és a furfang nem elég 
a kínaiakkal szemben. Elérkezik Nakinak es
küvője napja, javában folyik a lakzi, amikor 
berontanak Bodor katonái, már-már lefegyve
rezik a kínaiakat, de az utcai tömeg végié is 
elfogja mindnyájukat.

III. Bodort halálra Ítélték, de a diplomácia 
közbeveti magát és ilyenformán megszaoadul 
a büntetéstől. A szerelmesek írtjából is elhá
rul minden akadály és Bodor most már kis 
kinai feleségével jöhet vissza Európába. Pim
pimpáré kisasszony, akit Fucsufu az udvari 
színházhoz szerződtetett, úgy elbűvölte Man 
Singet, hogy az a kedvéért szívesen lemond 
a feleségéről.

Színházi vacsora.A Tisza uj kávéháza
különös tekintettel a hölgyközönség igényeire van berendezve. Kitűnő szellőztetés és fűtés,

állandó friss levegő szolgáltatással.

SJzin/jázi látcsöved, lovgnett, szemüveg, orvcsiptető
és mindennemű látszerészeti cikkek a legjobb minőségben 
jutányos árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, be

szélőgépeket és lemezeket ajánl _______
hangszerkészítő és látszerész Szeged. Kárász-u. 15. 
- Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek. -

LJL -e-v— I

$
3d vaun ¿János

--- °Okuláriü m Mindennemű táv- és látcsövek, saját készi- 
mÁRTON tésü szemüvegek, orcsiptetők, lorgnettek, 

mindenemü fém- és békatekenős keretbe és 
minden az optikai szakmában. ::

Oo

KELLNER
: szakoptikus és mechanikus
Szeged, Kárász-utcza. ..

. : Ungár-Mayer-palota. O0o -



Sör, sonkás-zsemlye az 1. emeleti buffetben.
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5P0RTÖLTÖNYÖK neumann M
/ es. es kir. udvari es kamarai szállítónál

SZEGED, KÁRÁSZ UTCA 5. SZ.

1

kaphatók
□□

A tündérlaki lányok.
Vígjáték 3 felvonásban ívta : Heltai Jenő. 

SZEMÉLYEK:
Maliid.......................
Pázmán...................
Petrencsey Sándor .
Róza.......................
Pista .......................

Vasárnap, péntek

. . Miklósy 
. . Petheő 
. . Körmendi 

MartinyiJ. 
Szendrő

. Almássy 
. Csáder 
. Szohner 

Simkó 
Tallián 

. Pálma

A báró . 
Bergné . 
Bori ska J 
Olga 
Manci 
Sári

i leányai
I

SOÓS LAJOS fehérneműi a legjobbak, Oroszlán-u. 14.
1. Tündérlaki Boriska, az ünnepelt színésznő, 

néhány év óta él barátságban a báróval, aki 
protektora és jóformán fenntartója Boriska 
egész családjának. Boriska él-hal a családjá
ért, anyjáért (Bergné asszonyért) és húgaiért, 
akik eléggé kihasználják ezt az önfeláldozást. 
Olga például, hogy tanítónői állást kaphasson, 
rábírja Boriskát, hogy keresse fel a befolyásos 
tanácsost, aki a kinevezést ettől a látogatástól 
teszi függővé, Manci pedig elkéri Boriska 
minden megtakarított pénzét, hogy nőül mehes
sen egy tornatanárhoz, aki nem mutatkozik 
aztán túlságosan hálásnak. Csak Sári, a leg
kisebb Tündérlaki leány nem él vissza Boriska 
jóságával, és távol tartja magától a bárót, 
akinek a kis leány fejlődő szépsége szemet 
szúr. Boriska a családja kedvéért feláldozza 
szerelmét is, amelyet Pázmán szerkesztő iránt 
érez, de egy gyenge pillanatban mégis meg

ígéri Pázmánnak, hogy megfogja látogatni. 
Kedves figurája a famíliának Matild-néni, az 
elszegényedett rokon, aki most manikűrözik.

II. Sárika megtudja, hogy Boriska szerelmes 
Pázmánba. Maga is nagyon szereti a szer
kesztőt, de hogy Boriska boldogságáért tegyen 
valamit, másrészt, hogy a család számára meg
tartsa a már megszokott jólétet, kecérkodik a 
báróval, amitől azt reméli, hogy Boriska meg
szabadul gazdag barátjától, de másrészt a 
család számára mégis megmarad.

III. Sári megjelenik a bárónál 
áldozatra kész. Boriska idejében érkezik, hogy 
minden bajt megakadályozzon. A színésznő is, 
a báró is belátják, hogy csak egymással le
hetnek boldogok, és könnyű lélekket jó szívvel 
fűzik össze Sárit és Pázmánt, akikből szintén 
boldog pár lesz.

minden:

Kitűnő szellőztetés.R Tisza uj kávéházában
külön biliárdterem és játékterem van a télikertben. Édességek, gazdag és friss buffet.

Csemegeávú üülönleges- 
\ ségeíi legfinoma66 des- 
\ sert 6on6onéevod nay 

választék6an

lïapi) a tó

ç(yliïck £ipot cégnél
:: SKelemen-u. 11. Telefon 901.

KISS D.-palota. Ajánlja legfinomabb Gabó, Kösztlin, Op
penheim és Gerbaud színházi csokoládé és cukorkáját ä leg
finomabb és legszebb színházi csomagolásban, az áruját 
különböző helyeken lehet kapni, úgymint : Apolló, Uránia, 
Vass és Edison-mozikban. Tisztelettel Engländer József.

t « t r

tinői szabó diyattermében, Szeged 
Polgár utca 1. szám.

= Uj szabászait tanfolyam a legújabb divat szerint. =
fíü lázs János

T
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Színházi cukrászda és hideg buffett az I. emeleten.

5ÜMMI KÖPENYESEK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállitónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

A szökött katona.Héttő
Eredeti népszínmű dalokkal és tánccal 3 szakaszban. Irta: Szépligeti Ede. Zenéjét Szerdahelyi

SZEMÉLYEK:
Gémesi, jegyző .
Pista, inas ...
Völgyi ezredes . .
Rongyos ember. . .
Miksa, elitéit ....

Gróf Monti . . 
Camilla, neje . . 
Korpádiné . . . 
Gergely 
Lajos
Julcsa, árva

. . Körmendi 
Gömöri V.

. Miklósy M 
Sümegi 

. . Solytnosi 
. . Déri R.

Petheő 
. . Mihó L. 

Csiky L. 
Miho 
BékefiKovács fiai szabó '

Gyári árban készít fehérneműket SOÓS LAJOS Oroszlán-u. 14.
A kis király.Kedd

Operett 3 felvonásban. írták : Bakonyi és Martos. Zenéjét szerzetté : Kálmán Imre.
SZEMÉLYEK:

. Sümegi 
. Kohári 
. Hilbert 
. Solymosi 
. Déri

A király . . . .
Lincoln, tábornagy 
Montbrison, admirális 
Ezredes 
Testőrkapitány 
Rendőrfőnök

. Antal 
. Balázs 
. Szendrő 

Virágháti 
. . Erdélyi

. Szathmári

Lancelot, hadnagy . .
Testőrtiszt........................
Montarini, operaénekesnő
Hűek............................
Zozó, táncosnő

A Tisza uj kávéháza Buffet.
kényelmes ablakiiléscivel és szép kilátásával a Széchenyi térre a közönség kedvenc helyévé vált.

MODERN FŰZŐ IPARTELEP 
PÁRISI ÉS BÉCSI FŰZŐK 
MÉRTÉK UTÁN KÉSZÍTÉSE.

„HYGIEA“
KARÁSZ-UTCZA 6. SZÁM

GAÁL HÁZ.

Modern csillár raktár, min
den nemű gáz izzótestek. 
A világítás karban tartása 

eivállaltatik.

Auerfény világítási vállalat. 
Kossuth Lajos-sugárut 1. 

Telefen 468. Kopny Gyula
:: Széchényi-tér 7. ::
Csongrádi takarék épületébenDanner Mihály

bor-, csemege-, fűszer- 
:: kereskedése ::

Remek, divatos blúzok, pongyolák, át
meneti kabátok, eső és porköpönyegek 
selyemből, gyermekruhák, kosztümök 

mérték után, a legdivatosabb kivitelben, fehérnemüek és mindennemű női divatcikkek raktára.
Klauzál-tér 

2. s#ám.A ,¡Fehér Liliomhoz“ (Müller Samuné üzletében)



kaphatók y 1 ■ ----- J
is. es Hip. uduapi és kamarai szállítónál | 
SZEGED, KÁRÁSZ IlIGD 5. SZ. 1

HH ■ B

I

Gorsó-GKávétjáz ▻<

’Tulajdonos: özv. ZKádár ZJstvánné.Szeged látványossága.

színházi újság 1914.20

Sör poharankint kimérve az I. emeleti buffetben.

o o
Iskolakönyvek, író- és rajzszerek, képes- és mesekönyvek, ifjúsági iratok, levelezőlap-, 
bélyeg- és fénykép-albumok. Legszebb kivitelű képes kártyák, külföldi levélbélyegek.

l^OVQCS Fleniik könyv- és pûpïrkereskedësében 
Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-utca 4.

C-V

A király házasodik.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Tóth Kálmán.

SZEMÉLYEK:
Kont Miklós fővezér .... Csikv 
István boszniai bán .... Baróty 
Erzsébet leánya . . . Gömöry
Kiskopjai, nagykopjai, Kopjai 

Imre

Szerda

Róbert Károly özvegye . 
Fia, I. Lajos .... 
Fióri, velencei hercegnő 
Magnificus Dominus Balbo 
Doctissimus Guido

. Csáder 

. Körmendi 
. Sinkó 
. Szendrő 
. Heltai Zilahi

Készíttessük fehérneműinket SOÓS LAJOS-nál.
I. István boszniai bán és leánya, meg Köp- meg a fővezérségtöl, de a király visszaadja 

jai Imre feljönnek Lajos király udvarába tisz- neki előbbi rangját.
telegni. Kopjai Imre pedig azért is, hogy pa
naszt tegyen a királynál, mert birtokait elvet- beszélgetését, amelyből megtudja, hogy azok
ték. Lajos király, anyja kívánságára eljegyezte nem engedték az olasz követet a király elé.
Fióri hercegnőt, de valójában Erzsébetet szereti. Ezt a cselszövést felfedi a király előtt, elhívja

II. Erzsébet szintén szerelmes a királyba és a lakására, ahol a király meglátja azt a szob-
titokban egy szobrot készít róla, de amikor rőt, amit Érzsébet készített. Ez annyira meg
meghallja, hogy a király Fióri hercegnőt akarja hatja, hogy csak Erzsébetet akarja feleségül
elvenni feleségűi. — visszavonul. Közben meg- venni, amibe az öreg királyné is beleegyezik
érkezik Kont vezér, akit jogtalanul fosztottak végül.

III. Kopjai Imre kihallgatja Guido és BalbO'

Ä Tisza uj kávéházában Zene.
és a téli kerttel összekötött étteremben csütörtökön zene van.

cSdy/t/a eá
/jlo6.eo GonJecO

Szeged.
tjdaux-zureo

Cs. és kir. udvari szállító.

vv

AAAAA
AVV
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Kóstolta már az „Árvay Alföldi Tejcsokoládét" ? ?
O---- O

FÉRFI R üli A K.NEUMANN m:
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál

kaphatók SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.
oo

Rang és mód.
Szinmű 3 felvonásban. Irta : Szigeti József. 

SZEMÉLYEK:
Sándor, fiuk 
Auenburg gróf 
Tauer ékszerész . 
Szobaleány . .

Csütörtök

Bannai Gábor . 
Clarisse, második neje 
Irma, a leányuk 
Bannai Gero 
Erzsébet, neje .

. Baráti 
. Gömöry 
. Szohner 
. Zilahi 
. Csáder

. Petheő 
. . Mihó

. Szendrő 
. . Martinyi J.

Legszebb fehérnemüek SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.
I. Clarisse, rendkiviil fényűző életet él. 

Uzsorásoktól ékszereket vásárol hitelbe és 
azután azokat rögtön eladja. Nagy estélyre 
készülnek, amikor megérkezik nagybátyja Gerő, 
és a felesége, Erzsébet. Az egyszerű emberek 
azonban rosszkor jöttek, Clarisse szégyenli a 
vidéki rokonokat ; rosszullétet színlel tehát és 
kiüzeni nekik, hogy nem fogadhatja őket.

II. Az ékszerész megtudja, hogy Clarisse a 
hitelbe vett ékszert eladja egy uzsorásnak, 
ezért botrányt csinál. Gábor arcába vágja a

pénzt. Bannai Gerő is most visszaköveteli azt 
a pénzt, amelyet évekkel ezelőtt Gáborra bí
zott. Gábor bevallja, hogy nemcsak erről a 
pénzről nem tud beszámolni, de a gondjaira 
bízott pénztárból is sikkasztott. Clarisse és 
Irma megtudják, hogy Gábor sikkasztott. Irma 
elhatározza, hogy öngyilkos lesz, mert ekkor 
vagyona atyjára száll s ezzel megmetni őt.

III. Sándor bevallja, hogy szereti Irmát. 
Erzsébet ekkor ráveszi Gerőt, hogy megmentse 
Gábort és beleegyezék a fiatalok házasságába.

A Tisza uj kávéházában Borok.
pezsgő fröccs, Whisky, hideg ételek legjobb minőségben kaphatók.

Arany és ezüst érmekkel — 1908. Kitüntetve a győri 111. orsz. cipész-kiállitáson.

WAGNER MIKLÓS
úri-, női- és gyermek-ortopéd-cipész. Szeged, Takaréktár-u. 1. 

Készitek e szakmába vágó mindennemű különlegességeket. 
Tiszti, színházi és vadász vizmentes-cipőket és csizmákat.

Iw!

Kedden, tsiiföpföhön, 
Szombaton és Uasárnap 
tombola tisztelettel 
ÁDÁM ISTVÁN
kávéház tulajdonos

Színház után a leg- ' 
kedvesebb szóra
kozó helySzegeden.

Gi|öni|DPii Moziképek.

f

Sitpsig y! |j||| MIMO a Franki-féle Serall-Arckrém.
Ára 1 K, hozzávaló szappan 70 
f., pouder 1 K. Kapható egyedül 
Franki Antal gyógyszertárában,
Szegeden, Felsőváros, Szent-György-tér.

Kiváló ::

szepitoszerés minden arctisztátlanság ellen

Női divatterem DlilM 2. fBÄ'ÄSL“
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Sör, sonkás-zsemlye az 1. emeleti buffetben.

FFI Öl TÖK NEUmñNN (TI.^ 1—^ 1. V»-/ Ív cs. és kir. uduari és kamarai szállítónál

:: SZEGED, KñRñSZ-UTCR 5. SZñm.kaphatók

A koldusdiák.Szombat
Operette 3 felvonásban. Írták : Zell és Qenée. Fordították : Erva Lajos és 

Fáy J. Béla. Zenéjét szerezte : Milöcker K. 
SZEMÉLYEK:

Miklósy 
Hilbert 
Déri 
Heltai 
Szendrő 
Virágháty 
Stella

Szebeni
Miliő
Edvi
Békefi
Balázs
Solymosy

Richthoffen, hadapród 
Bogumil, zenegróf . .
Éva, a neje . . . .
Jan Janiczki 
Rinranoffszky 
Enterich börtönőr . .

Palmaice grófnő . .
leányaLaura

Broniszlava 
Ollendorf ezredes . . diákokWagenheim . .
Reinrici . . .
Schweinier . .

Menyasszonyi kelengyék SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.
I. Ollendorf ezredes bosszút esküszik a szép 

Laura ellen, ki nyilvánosan legyezőjével őt 
megütette a bosszú kivitelére két lengyel 
rabdiákot biz meg, kit a Fenhéjéző család 
előtt mint herceget mutat be.

érkezik. — Mikor már a násznép együtt van 
megjelenik Euterich a börtön őr és felfedi a 
titkot a gőgös család előtt.

III. A koldusdiákot kidobják. Ollendorf ez
redes háláját aképt rója le a koldusdiák iránt, 

II. A szép Laura beleszeret az ál hercegbe hogy tiszti nevezi ki ezredénél, 
és a koldusdiák szintén. Az esküvő napja el-

A Tisza uj kávéházában Zene.
Szombaton zene van, kitűnő borok, pezsgő fröcs, gazdag buffet.

Minden vasárnap NAGY TOMBOLA ér
tékes tárgyakkal. Állandó cigányzene 
Színházi vacsora. Saját termésű hegyi
borok. Különlegesség: ROYAL ZÖLDIKE 

Reggelig nyitva.

Royal-kávéház.
Tulajdonosok:

MATE1KA és FLIEGEL

SCHORR OTTÓ„Grand Prix“ Paris. „Grand Prix“ London.
pálinkafőzde, szeszfinomitó, bor, sör és denaturált szesz nagykereskedése rum és líkörgyár
Interurban 631.

Saját gyártmányú likőrjei és saját főzésű gyümölcspálinkáinak elsőrangú és kiváló minőségéért 
2 Grand Prix keresztes nagy aranyérmek, arany érdemjelek és díszoklevelekkel kitüntetve.

SZEGED, Kossuth Lajos-sugárút 4. Interurban 631.

Tisztelettel értesítem t. vevőimet 
és a nagyérdemű közönséget, 
hogy üzletemet ujonan átalakítva 
a Csongrádi takarékpénztár uj 
bérpalotájába (Takaréktár-u. 8.) 
helyeztem át. — T. vevőim és a 
nagyérdemű közönség további 
szives támogatásáért esedezem.

Tisztelettel Farkas Ferenc.

élő, művirág és sirkoszoru kereskedése
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gelőnyösebb árak mellett házhoz szállít 

SCHWEiGER M(KSA tűzifa-, szén-, és koksznagykereskedő.

Csanád megye legnagyobb bútoráruháza

KCJCSES IMRE büTr^'es^Se- MfiKÓM
RENDEZÉSI RAKTÁRA

Telefon 489.

I 23 II SZÍNHÁZI újság1914.

Telefon 413. \Telefon 413. 
I WWW 
I vvvv

VINCZE LIPÓT WWW
vvwfűszer- és csemege kereskedő, Dugonics-tér.

Ajánlja kitűnő cukorka és csemege különlegességeit.
I W w :

!V V »

T.MSZI
nOBELL miASQK lllllll lÜill

LEGJOBBAN SZEREZHETŐK BE KELEMEN-UTCA 4.-IK SZÁM ALATT.

„Gerbeaud“, „Heller“, „Fürth“ 
„Gala Péter“ és „Vinga“-i

KOCSIS FERENC
fűszer- és csemege-üzletében

Telefon 452.

Takaréktár-utca*■ESI!

Számos látogatást kér Neuhold Dezső81 Ilii!

PRÓFÉTA ÉTTERME
Tulajdonos: Gottwald Rezső.

Naponta friss SALVATOR sör!
Gerbaud-csokoládékban, Heller-, Seitz-, 
Fürth-, Stollverk-bonbonokban, Koes- 
tlin-teasüteméngekben óriási választék,

SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 9. SZ.
Mindig friss árúk !

— TELEFON 13 29. SZÁM. =a lapítsam) árak mellett a .
ANGOL URI-SZABÓ,
ALAPITATOTT 1896.WEINBERGER S. Kelemen-u. 2.

Olcsó árak.Remek munka.
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Kedvező fize
tési feltétel.
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:Külön javító műhely. íNagy czipőraktár.
:

Ortopad-cipők orvosi rendelés szerint! :tl
i Horváth István műcipész \

■
Szeged, Kölcseg-utcza 4. sz.

(Wagner-palola.)
:

3
1 Telefon : 12-27. Telefon: 12-27. :
TTTTTTTTTTTTTTTTm»TTTTTTTTTTTTTTTTTTTtrm»*TTTTTTTTTTTTmTTTTtTTTTTTTTTTTTTY TTTTTTTTTTTTTTTTTTTT TTTTTTTTTTTTTTTT

::

QRÄMER RÓZA UTÓDA

SERÉNYI HENRIK
. KÜLÖNLEQE5 FRANCIA és ANQOL 
TOILLETTEK ELSŐRENDŰ MŰTERME

50M0QYI-UTCA 22.SZEQED,
TELEFON 574.

■:t

Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet. Angol úri szabóság.

SZEGŐ ÁRPÁD
© Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.

QOTTSCHRLL JAMOS MÖLGYFODRRSZ
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

,f A -1

5ZECED, Kölcsey-utcza 2., a Royal-szállodával szemben.!é
Fejmosások, (hajszárítások villanyszárító gép
pel) a nap bármely szakában 5 perez alatt 
□ □□□□□□ eszközöltetnek □□□□□□□

'
ti -s*

V Ondolálás à la Marsell. Divat- é$ costume-frizurák. Kéz
és körömápolás (manicure.) □ flrezmasszázás villannyal.

□ddHajfestészet és szépségápolás.□Da

Naponta mozgófénykép újdonságok.
Hetenkint 3-szor tombola.

a színházzal szemben. Kezdete fél 10 órakor.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1914.


